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新型コロナは依然流行拡大傾向も ペースはやや鈍化。ピークは依然 6 月下旬～

7 月上旬と予想。積極的なワクチン接種の実施を強く推奨。重症化リスクのあ

る人は、疑い症状があればすぐ医療機関の受診を。 
衛生福利部 www.mohw.gov.tw  2025-06-03 來源： 疾病管制署 
-------------------------------------------------------------------------------- 

疾病管制署（以下疾管署）は本日（6月 3日）、「国内においては、新型コロナウイルス感染症（COVID-

19）の流行が継続拡大しており、国民は自己予防意識を強化し、医療機関に出入りする際や公共交通機関

を利用する際、屋内の人込みへの出入りの際はマスク着用の上、こまめに手洗いを行い、ワクチン接種対

象者は積極的にワクチン接種を受けるよう強く求められている。発熱や呼吸器症状が現れた場合は、可能

な限り自宅で療養し、不要不急の外出を避け、外出時にはマスクを着用することを忘れぬようにし、重症

化のリスク要因がある人は、疑わしい症状が現れた場合、すぐに医療機関を受診すること。これにより、

医師は早期に診断を行い、抗ウイルス薬を処方することができ、感染後の合併症や死亡のリスクを軽減す

ることができる」と発表した。 

 

疾管署は「国内ではCOVID-19の流行が増加し続けており、第 22週（5月 25日～5月 31日）のCOVID-

19 救急外来の外来受診者数は 62,755 人回となり、前の週より 49％上昇した。前週と比べて増加率は若干

鈍化したが、端午節の連休による今週の受診者数への影響がどうなるかにまだ注視せねばならない。受診

者数は 6 月も増加を続けると予想されるが、ピークは 6 月下旬～7 月上旬になり減少に転じると予想され

る。5 月 27 日～6 月 2 日の間に、COVID-19 との合併症を起こし重症化した本土症例 132 例、死者 15 例が

新たに報告された；今年に入り、COVID-19 の本土重症症例計 564 例が報告されているが、うち死者は 81

例となっており、そのほとんどが 65 歳以上の高齢者と慢性疾患歴を持つ人だ。確診症例および死亡例の

約 90%以上が、JN.1ワクチンを接種していなかった。現在、国内で主流となっている変異株は NB.1.8.1で

ある。世界の新型コロナ陽性率は最近上昇傾向にある：近隣諸国のマレーシアやシンガポール、オースト

ラリアではみな増加しており、更に、香港では流行中の変異株は NB.1.8.1 が主であり、未だにピーク期に

あるも下降する趨勢に入っている。 

 

疾管署の統計によると、国内では計 222 万 6 千人が JN.1 ワクチンを接種しているが、先週（5 月 26 日

～6 月 1 日）には約 6 万 9 千人がワクチン接種を受けているが、これは、その前の週（5 月 19 日～5 月 25

日）の 4 万 1 千人の 1.7 倍に相当し、過去 3 か月間で週当たり接種数としては過去最高を記録しており、

疾管署は、ワクチン接種への旺盛なニーズに応えるため、ワクチン配布を引き続き拡大している。現在、

全国の JN.1 接種率は 9.12％、65 歳以上の接種率は初回で 18.85％、2 回目で 1.14％となっている。生後 6

ヶ月以上の人でワクチン未接種者は、早急に接種を受けねばならない。また、65 歳以上の人で初回接種後、

6 ヶ月（180 日）以上経っている場合は、2 回目接種を受け免疫力を高め重症化や死亡のリスクを軽減せね

ばならない。 

 

疾管署は、「COVID-19ワクチンと抗ウイルス薬の現在の備蓄は十分だ。邱泰源大臣は昨日（6月2日）、

「呼吸器感染症対応戦略協議会」を開催するとともに、衛生福利部の各部門に対し、現場の感染対策部隊

による様々な防疫活動の遂行を全面的に支援するよう指示した。もし、咳や鼻水、鼻づまり、咽頭痛など

の呼吸器症状があっても、重症化リスクのない人には、マスク着用の上で医療機関を受診すること推奨し

ているが、医師は、呼吸器感染症の迅速診断の必要性を判断し、その後の診断と治療を行う；重症化リス

クのある人は、新型コロナウイルス感染後に合併症を発症するおそれがあるハイリスクグループであり、

症状が疑われる場合、速やかに迅速診断を行うと同時に、すぐに病院を受診し、医師の診断と抗ウイルス

薬の処方が迅速に受けられるようにしてほしい。最新の防疫政策などについては、疾管署のグローバル情

報ネットワーク「新型コロナウイルス最新防疫ゾーン」（https://gov.tw/gNG）から入手できる」と強調して

いる。 

 

https://www.cdc.gov.tw/Bulletin/Detail/FL57Xdo2-wNlTWXANY5Pqg?typeid=9 

 

 

https://gov.tw/gNG
https://www.cdc.gov.tw/Bulletin/Detail/FL57Xdo2-wNlTWXANY5Pqg?typeid=9


The COVID-19 epidemic continues to rise, but at a slightly slower rate. The peak is 

expected to be at the end of June or early July. The public is urged to actively get 

vaccinated. People with risk factors for severe disease should seek medical treatment 

as soon as possible if they develop suspected symptoms. 
Ministry of Health and Welfare www.mohw.gov.tw  2025-06-03 Source: Department of 

Disease Control 

-------------------------------------------------------------------------------- 

The Centers for Disease Control (CDC) said today (June 3) that as the number of COVID-19 cases in the country 

continues to rise, the public is urged to strengthen their awareness of self-prevention, wear masks when entering and 

leaving medical care institutions, taking public transportation, and going to crowded indoor places, wash hands 

frequently, and actively get vaccinated if they are eligible. If you have fever or respiratory symptoms, it is recommended 

to rest at home as much as possible, avoid unnecessary going out, and remember to wear a mask when going out. People 

with risk factors for severe illness should seek medical attention as soon as possible if they have suspected symptoms. 

This will facilitate early diagnosis and treatment by doctors and prescribe antiviral drugs to reduce the risk of 

complications or death after infection. 

 

The CDC pointed out that the number of COVID-19 cases in China has increased. In the 22nd week (5/25-5/31), 

there were 62,755 outpatient visits to the emergency department, up 49% from the previous week. The increase was 

slightly slower than the previous week, but the impact of the Dragon Boat Festival holiday on the number of visits this 

week still needs to be observed. It is estimated that June will continue to show an upward trend, and the peak is still 

expected to fall in late June and early July. From 5/27 to 6/2, 132 new local cases of COVID-19 and 15 local deaths 

were reported; this year, a total of 564 local cases of COVID-19 with severe complications have been reported, 

including 81 deaths, most of which are elderly people over 65 years old and those with a history of chronic diseases. 

Nearly 90% of confirmed and deceased cases have not been vaccinated with the JN.1 vaccine. The current mainstream 

variant in China is NB.1.8.1. The global COVID-19 positive rate has been on the rise recently; the epidemics in 

neighboring countries such as Malaysia, Singapore, and Australia have all been on the rise. In addition, the prevalent 

variant strain in Hong Kong is mostly NB.1.8.1, and the epidemic is still at a high point, but it is beginning to decline. 

 

According to statistics from the CDC, a total of 2.226 million people have received the COVID-19 JN.1 vaccine in 

the country. Last week (5/26-6/1), about 69,000 people received the vaccine, which is 1.7 times the 41,000 people who 

received the vaccine the week before (5/19-5/25), setting a new weekly high in the past three months. The CDC will 

continue to increase vaccine distribution to meet the public's enthusiastic vaccination needs. Currently, the national 

JN.1 vaccination rate is 9.12%, and the vaccination rates for people over 65 years old are 18.85% for the first dose and 

1.14% for the second dose. People aged 6 months and above who have not yet received the vaccine should get 

vaccinated as soon as possible. In addition, people aged 65 and above who have received one dose and have had an 

interval of 6 months (180 days) should get the second dose to enhance immune protection and reduce the risk of severe 

illness or death. 

 

The CDC emphasized that the current reserves of COVID-19 vaccines and antiviral drugs are sufficient. Minister 

Chiu Tai-yuan held a "Respiratory Infectious Disease Response Strategy Discussion Meeting" yesterday (2) and 

instructed all units of the Ministry of Health and Welfare to fully assist grassroots units in implementing various 

epidemic prevention tasks. People who have respiratory symptoms such as cough, runny nose, nasal congestion, sore 

throat, etc. but are not at risk of severe illness are advised to wear masks and go to grassroots clinics for medical 

treatment. Doctors will assess whether they need to undergo screening for respiratory infectious diseases, and conduct 

subsequent diagnosis and treatment; Those at risk of severe illness are high-risk groups that may develop complications 

after being infected with the new coronavirus. If you have suspected symptoms, it is recommended that you get screened 

quickly and seek medical attention as soon as possible so that doctors can diagnose and treat you early and prescribe 

antiviral drugs. For the latest epidemic prevention policies and other information, please visit the homepage of the 

CDC's Global Information Network "New Coronavirus Latest Epidemic Prevention Zone" (https://gov.tw/gNG). 

 

 

：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 以下は中国語原文 ：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 

新冠疫情持續上升，但增幅略緩，高峰預估仍在 6月底 7月初，籲請民

眾踴躍接種疫苗，具重症風險因子民眾出現疑似症狀儘速就醫 
衛生福利部 www.mohw.gov.tw  2025-06-03 來源： 疾病管制署 
-------------------------------------------------------------------------------- 



疾病管制署(下稱疾管署)今(3)日表示，國內新冠疫情持續上升，籲請民眾加強自主防疫觀念，出入醫療照護機

構、搭乘大眾運輸、至人潮擁擠室內場所佩戴口罩，勤洗手，符合疫苗接種資格民眾踴躍接種，出現發燒或有呼

吸道症狀建議盡量在家休息，避免不必要外出，外出時記得佩戴口罩，另具重症風險因子的民眾如出現疑似症狀

應儘速就醫，以利醫師及早診治並開立抗病毒藥物，降低感染後引發併發症或導致死亡之風險。 

 

疾管署指出，國內新冠肺炎疫情上升，第 22 週(5/25-5/31)新冠門急診就診計 62,755 人次，較前一週上升 49%，

增幅較先前一週略減緩，但仍需觀察端午連假效應對本週就診人次之影響，預估六月份仍呈上升趨勢，高峰仍預

估將落在六月底七月初。5/27-6/2新增 132例新冠併發重症本土病例及 15例本土病例死亡；今年新冠併發重症本

土病例累計 564 例，其中 81 例死亡，均以 65歲以上長者及具慢性病史者為多，確定及死亡病例未接種 JN.1 疫苗

者均近 9 成，國內目前主流變異株為 NB.1.8.1。全球近期新冠病毒陽性率呈上升趨勢；鄰近國家馬來西亞、新加

坡、澳大利亞疫情皆呈上升，另香港流行變異株以 NB.1.8.1 為多，疫情仍處高點，惟呈開始下降趨勢。 

 

疾管署統計，國內新冠 JN.1 疫苗已累計接種 222.6 萬人次，上週(5/26-6/1)接種約 6.9 萬人，為前一週(5/19-5/25)

接種 4.1 萬人的 1.7 倍，再創近三個月以來單週新高，疾管署將持續增加疫苗配送以應民眾踴躍接種需求。目前全

國 JN.1 疫苗接種率 9.12%，65歲以上接種率分別為第一劑 18.85%、第二劑 1.14%，請年齡滿 6 個月以上且尚未接

種民眾儘早接種，另已接種 1 劑且間隔 6 個月(180 天)的 65歲以上長者等 3 類高風險對象，應再接種第 2 劑，提升

免疫保護力，降低重症或死亡發生風險。 

 

疾管署強調，目前新冠疫苗與抗病毒藥物儲備量皆充足，邱泰源部長昨(2)日已召開「呼吸道傳染病因應策略研

商會議」，並指示衛福部各單位應全力協助基層落實各項防疫工作。民眾如有咳嗽、流鼻水、鼻塞、喉嚨痛等呼吸

道症狀但非重症風險因子對象，建議戴口罩到基層診所就醫，由醫師評估是否需進行呼吸道傳染病相關篩檢，及

進行後續診斷與治療；具重症風險對象，為感染新冠後可能導致併發症之高風險族群，如有疑似症狀建議先快篩，

並儘速就醫，以利醫師及早診治並開立抗病毒藥物。相關最新防疫政策等訊息，可至疾管署全球資訊網首頁「新

冠最新防疫專區」(https://gov.tw/gNG)查閱。 
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